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Τ6 ΚΡΗΤΙΚΟΠΟΥΛΟ
Τό μυθκττόρημα τοϋτο, όπως καν ό τίτλος του φανερώνει, 

είναι 'Ελληνικής ίποθεσειος, διαδραματίζεται δέεις τά Χανιά 
τής Κρήτης καί είς τά πέριζ α ϊτώ ν όρη κατά τό 1896, εν 
έτος πρό του 'Ελληνοτουρκικού πολέμου, καί κ αά ’ή ν  εποχήνοί 
Στόλοι των Δυνάμεων ναυλοχοϋοιν ¿ν Σοΰδρ. "Ηρωες του 
Μυθιστορήματος τούτου είναι ό Μακιολιδε, δωδεκαετές Κρη- 
τικόπουλο καί ή δεκαετής Τουρκοπούλα Λ εϊλά , παιδάκια άμ- 
φότερα ορφανά, τών όποιων οί γονείς έφονειίβησαν κατα τήν 
επανάστασιν, Τά δύο ταύτα παιδάκια εύρε/Οεντα έν τφ  μέσφ 
τών έρειπίων τής καταστροφής περιεμαζεύθησαν κατ’ άοχάς 
ύπό τών Εύρωπαϊκών αγημάτων.

Τ ί άπέγιναν τά δύο αυτά παιδιά καθώς καί ποιας περιπέ
τειας ϋπεστησαν δά τάς ϊδητ« κατά τήν ¿ξέλιξιν τού μυΟπτο- 
ρή ματος.

Α · .  Ο  Μ Ι Κ Ρ Ο Σ  Π Ο Λ Ε Μ Ι Σ Τ Η Σ

’Ό χι μικρά’ ήσαν μεγάλα και μεγάλα μάλιστα θω- 
ρηκτά. "Ολα όλα ήσαν δεκαπέντε. Ή τα ν  έκεΐ Γαλ
λικά, ’Αγγλικά, Ρωσσικά, Γερμανικάκλπ. ’Τσακ να μή 
εύρίσκοντο εκεί άπό άγάπην και φιλίαν, άλλ’ έπΐ. ! 
τέλους ήσαν είς τό ίδιον μέρος. Ή σαν λοιπόν έκει ί 
πλοία άπό δλα τά έθνη, τά όποια εύρίσκονται από | 
κάτω άπό τόν ουρανόν, ή σχεδόν άπό δλα. Μέ μίαν ; 
λέξιν, ό στόλος αυτός άντεπροσώπευε αυτό πού όνο· : 
μάζεται Ε ύ ρ ω π α ϊκ ή  σ νμ φ ω ν ία .

Ό  ατόλος αυτός εοταθμευε είς τήν Σούδαν τής 1 
Κρήτης. Τήν Κρήτην κατοικούν χριστιανοί 'Έλλη
νες κατά τήν φυλήν καί τήν θρησκείαν καί Τούρκοι. | 
Λοιπόν πρό πολλών ετών καί αϊώνων οί Τούρκοι | 
σφάζουν τούς Κρητικούς καί οί Κρητικοί έπαναστα- | 
τοόν Ιναντΐοκ τών Τούρκων. Καί κατά τό Ιτος 18 9 6  , 
κυρίως, αί σφαγαί καί αί επαναστάσεις ήσαν τόσον ; 
τρομακτικαί ώστε δλη ή Εύρώπη, ή γραία κνρά Ευ- . 
ρώπη, συνεκίνήθη καί αυτή. ’Αλλ’ ή γραΐα αΰτη ! 
κυρά άγαπά πολύ να κανονίζη τιίς υποθέσεις τών , 
άλλων, προπάντων, δταν αυτοί οί άλλοι κατοικούν ' 
είς τήν δεξιάν γω νίαν  τού χάρτου, χαμηλά. Δέν θέλει ; 
νά έχουν ίδικήν των γνώμην αυτοί οί άνθρωποι. \ 
Καί βεβαίως, διότι επί τέλους δί;ν έγινε 8Γ αυτούς ' 
ή ελευθερία, την όποιαν έπρεπε νά έχουν μόνον οί ί 
Ευρωπαίοι. Αυτό λοιπόν έκαμε καί τόρα καί έστειλε 
έκεΐ κάτω |να  ολόκληρον στόλον μέ διαφόρους ση
μαίας.

Ό  στόλος αυτός ε.στάθμευσε πρό τών Χανίων —  
τά όποΐα τά είχον καταλάβει — διά νά έμποδίση 
τοί'ς Τούρκους καί τούς Κρητικούς νά κουνηθούν, 
νά έμποδίση τήν Ελλάδα μή τύχη καί.τούς βοή- 
θήση, καί τόν καθένα νά μή τολμήση καί κάμη τί
ποτε, προτού νά αποφασίσουν τί, συμφέρει είς τήν 
χώραν α ί : Γηραιά Ά λβιώ ν, βασίλισσα τ ώ ν ’Ινδιών, 
ή κ. Μαριάνα ή εύγενής δημοκρατία, ή "Αρκτος τού 
Βορρά, ή προστάτις τών ’Ορθοδόξων καί αί άλλαι 
επίσης κυρίαι.

—  Καλή μου 'Αγία ’Ά ννα, έλεγεν ο θαλσμοφιί- 
λαξ τού γαλλικού θωρηκτού «Μπαγιάρ» όναύτης’Οέλ 
Κερκοαζόν, τί διάβολο επάγγελμα είναι αυτό νά φυλάτ- 
τωμεν τά. Α κ ρ ο γ ι ά λ ι α Κ α ί  μιά θάλασσα μάλιστα 
πού δεν έχει κάί παλίρροιας 1

—  Τ ί είναι αυτά πού λές μπρέ! είπεν ό Σκιπίων 
Λεομάρ, ό αχώριστος σύντροφός του, ό όποιος ήτο 
άπό τήν Μασσαλίαν. Διατί τήν ύβρίζεις την Μεσό
γειον θάλασσαν είναι ή ώραιοτέρα άπό όλος τάς 
θαλάσσας, όπως ή Μασσαλία είναι ή ώραιοτέρα άπό 
όλος τάς πόλεις! 1

— Ή  ώραιοτέρα είναι τό Παρίσι, διέκοψεν ό 
Τρουφινάρ καί δν καλορωτρς, είναι ή πατρΐς μου 
Μπελβίλ. Έ άν ήμουν Ικεΐ δεν θά έστενοχωρούμην,.., 
Α ΐ! Ανεψιέ μ ου !... Α ΐ, Σιδηρόσυρμα! τί βλέπεις εκεί 
επάνω; Τίποτε καινούργιο;

Τ ό  ναυτόπουλον, τό οποίον ηύχαριστείτο νά βλέπη 
τόν κόσμον πώς τά περνά είς τά άλλα πλοία, άνεπή- 
δησεν είς τήν Ιρώτησιν τού Παρισινού.

—  Καινούργιο, θείε μου, τίποτε . . .  Έ κεΐ οί Ε γ 
γλέζοι καί οί Ρώσσοι εορτάζουν τήν Κυριακήν μού 
φαίνεται μάλιστα πώς Ιπήοαν άδειαν νά εξέλθουν έξω, 
διότι βλέπω ναύτας έτοιμους νά άποβιβασθούν είς 
τήν ξηράν, χωρίς αξιωματικούς.

—  *Ά! καλή μου Παναγία! πολύ καλά’ θά  κατε- 
βούμε καί ημείς καί θά τρίψω μεν τις μύτες μαζί μέ 
τόν Τόμ καί τόν Ίβάν.

— Καί οί ’Ιταλοί, μικρέ; βλέπεις καί ’Ιταλού; να 
έξέρχωνται;

—  "Οχι, κύριε’ μού φαίνονται πώς Ικεϊνοι τόριι 
μαγειρεύουν τό μακαρόνια τους!

— Αί, λοιπόν άς κατ<Ί$α>μεν καί ημείς είς τήν βάρ
κα διά νά έξέλθωμεν.

Καί πραγματικώς,. μίαν ώραν ύστερώτερα, έβλεπε 
κανείς τού; Γάλλους ναύτας άγκαζέ μέ τούς Ρο>σ- 
σους καί μέ τούς "Αγγλους, μέ τούς οποίους δύσκολα 
συνεννοούντο καί έζήτουν μαζί είς τήν έρη
μον πρητικήν εξοχήν καμμιάν σκιάν καί όλίγο κρασί. 
Αυτό όμως ήτο ’σαν δύσκολο- Μ’ δλα ταύτα ήθελον 
κάτι νά πίουν, άδιάφορον τί θά έπινον’ κρασί, ρακή, 
ρώμη, άρκεΐ νά είναι σπίρτο.

«Τί μάς μέλλει τό μπουκάλι» έλεγον, φθάνει μό
νον νά είναι γεμάτο διά νά  δροσισθούμε!»

—  Διαβολεμένος ήλιος αύτός Ιδώ ! είπεν δ Τόμ.
—  Αυτό δέν είναι τίποτε, καλέ μου, είπεν ό Κερ

κοαζόν. Φαίνεσαι πώς είσαι ναυτικός τής ομίχλης !
■ — Ν«ΐ, γιατί σείς είς τήν Μασσαλίαν μένετε αδι

κημένοι!
—  Ά μ ’ έμεΐς είς τήν ’Οδησσόν! προσέθεσεν ό 

Ρώσσος Ίβάν, γελών.
-·- Γ ια  νά  σώς ’πώ, κύριοι, επανέλαβεν ό "Αγγλος 

Τόμ. Έ νόμιζα οτι. συζητούμε στά άστεία διά τήν 
ομίχλην’ αν δμως πρόκειται νά συζητήσωμεν σο
βαρά, δέν επιτρέπω είς κανένα σας νά  μού διαψίλο- 
νεικήση τά πρωτεία. Ό μίχλην πραγματικήν μόνον ή . 
’Αγγλία έχει! ! . . .

—  Βέβαια! βέβαια! επεκΰρωσεν ό Ό έλ. Μάλιστα 
στην ίδικήν σας τήν όμίχλην έχασα τήν πρώτην άρ- 
ραβωνίστικίά μου!

—  Ουφ, έκαμε ό Σκιπίων Λεομάρ. Είκοσι φορές 
τό έχω Ακούσει τό ,άστεϊον αύτό'· ή αρραβωνιαστι
κιές τού Κερκοαζόν!

— ’Ό χι, πές μας Όέλ,' είπεν 6 Τόμ.
— Πές μας, είπε σοβάρά καί ό Ίβάν. Πές μας, 

πώς έχασες τήν άρραβωνιαστικιά σου είς τήν δμί-

χ λ η ν ·  ,  .  '  ,—  Αί, νά λοιπόν. Ή το  μια μικρούλα. Ούτε εκείνη
είχε γονείς, ούτε έγώ καί συνεφιονήοαμε νά  πορθούμε. 
Ά λλά  τρεις ι'/μέρες πρό τού γάμου, ήθελε σώνει καί 
καλά νά πάμε είς τό Λονδίνον. Είχα άκόμη δέκα η
μέρες άδεια καί άμέσως εφύγαμε διά τό Λονδίνον. 
Πού νά τήν έγνώριζα εκείνη τήν βρωμόπολιν!

(’Ακολουθεί).
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Η ΛΙΜΝΗ T f íN J IE T P A A If íN
Μ ια φορά καί ένα καιρό εζη είς τήν πόλιν Κ ουέν-Λοϋ 

τής Κ ίνας ένας μικρός Κ ινέζος, ό όποιος ώνομάζετο Π έϊ-
Χ ά γγ -

Ό  πατέρας καί ή μητέρα tou  τόν αγαπούσαν παρα πολύ 
κα ί Ικαμναν δ ,τ ι  είμποροϋσαν δ ια  να  τόν φυλάξουν από τ«· 
Πονηοα Π νεύματα, τά όποΐα ,πρέπει νά εϊξεύρετε, δτι ήσαν 
τότε παρα πολλά είς τήν Κ ίνα.

Κ α ί ή  μαμά τόν, δ ιά  νά  φυλάξη τό ν  μ ικρόν ΠέΙ-Χάγγ άπό 
κάΟβ κακόν τοΟ Ιπλεξε μ ία  κόκκινη κορδελίτσα είς τή ν  κοτσίδα.

Ε ννο ε ίτα ι ΰπήρχον καί καλά  Π νεύματα’ άλλα  τα περισ* 
σότερα ήσαν Π ονηρά.

Ε ις  τήν Κ ίνα  ¿πίστευαν τήν εποχήν εκείνην ότι τό Π ονη
ρόν Πνεύμα δέν «πλησίαζε τό μικρό παιδί πού ε ιχε  π λ ε γ -  
μένον είς τήν κοτσίδα του ένα κομματάκι κόκκινο μετάξι, 
ή αν ε ίχε  είς τόν λαιμόν του ασημένια αλυσίδα.

Ε π ίσ η ς  ¿πίστευαν δτι τό Πονηρόν Π νεύμα, φοβείται πολύ 
καί τά δίκτυα.

Α ο ιπόνή  μαμά του Γ ΐέ 'ί-Χ ά γγ  κατισκεύασε διά τό αγα
πημένο της παιδακι ένα υποκάμισών από δίκτυ, καί τοΰ τό 
¿φόρεσε κατακρέατα’ επίσης τοϋ επλεξε. τά μαλλιά  του είς 
μ ία  κοτσίδα— δπω ς δάσυνειθίζουν οί Κ ινέζοι, άφοΰ ξυρίσουν 
τό πλεΐστον μέρος τή ς  κεφαλής των —  καί τοϋ έβαλε στήν 
κοτσίδα αυτή μιά κορςίλλα άπό τό ωραιότερο κόκκινο 
μ ετά ξι, πού είμποροϋσε νά βρεθή.

Ε ίς  τό  τέλος ή ’.καλή μαμά του Ι Ι έ ϊ-Χ ά γ γ  τοϋ ¿φόρεσε 
καί μιά ώραία. ασημένια αλυσίδα σ”ό λαιμά. "Ε τσ ι, ό II« :- 
Χ ά γ γ  μ έ  αύτ® τα' φυλακτα τής μαμάς του, Ιγ ινε μεγά λος, 
χω ρ ίς να πάθη  τίποτε άπό τ *  Π ονη?« Π νεύματα.

"Οταν λοιπόν άπό Μ πεμπές εγινε παλληκάρι, επέταξε τό 
δίκτυ οπού Ιφοροϋσε κατακρέατα, α λλ ά  ¿φύλαξε τήν αση- 
μένιαν αλυσίδα είς τόν λαιμόν.καί τό κόκκινο μ ετάξι είς 
τήν κοτσίδα του- ;

—  Κ αιρός είναι νά ϊ?ή καί ολίγον τόν κόσμον ό* Γ Ιεϊ- 
Χ ά γ γ , ε ίχε  b πατέρας του μιά ’μέρα. Πρέπει νά τόν στεί- 
λω μεν ε ίς  τούς σοφούς διδασκάλους τ ή ς  Χ α-γγ-γκάν, νά 
σπουδάση καί ν ’ άρχίση να λύη προβλήματα άπό τόρα.

' Ή  Χ άγγ-γκά ν ήτο ή αρχαία πρωτεύουσα τής Κ ίνα ς’ 
ήτο δέ μ ία  πολύ μ εγάλη  πόλις καί ό σοφώτερος διδάσκα
λος είς αύτήν ήτο δ Π ίν  Τοϋ.

Μ$τα μίαν εβδομάδα ό Π ε ϊ-Χ ά γ γ  ήτο ένας άπό τούς κα
λυτέρους μαθητάς τοϋ σοφοϋ διδασκάλου J í tv T o ü .

°Ο λ α τά  προβλήματα τοϋ καιρού ¿κείνου καί ά λλ α  ακόμη 
πράγματα τά  έμάνθανε νεράκι. Μ όλις εγινε δέκα οκτώ 
χρόνων, εβγαλιν άπό τήν πλεξούδα του τό κόκκινο μετάξι 
καί τήν άσημένιαν αλυσίδα άπό τόν ί-αιμόν του. Ο ί μ ε γ ά 
λο ι, βλέπεις,δεν Ιχουν πλέον ανάγκην από φυλακτά δια να

τούς προφυλάττουν.άπό τά Πονηρά ΙΙνεύματα . Ειμποροϋν 
να προφυλασσωνται μόνοι των.

Ό τ α ν  έγινεν είκοσι χρόνων τοϋ είπεν ό διδάσκαλός του 
ό Π ίν-Τ οϋ οτι δέν ε ίχ ε  πλέον τίποτε άλλο νά τοϋ μάθη. 
Έ ξεσ κ ό λ ισ ε!

—  Καιρός είναι να ¿πιστρέψης,παιδί μου,κοντά $ίς τούς 
γονείς σου δια να διασκέδασης τα  γηρατειά των, είπεν ό 
σοφός Π ϊν-Τ οϋ μέ κάποιαν λύπην, διότι b Π έ ι-Χ ά γ γ  ήτο 
όπω ς είπα μ ε b καλύτερος μαθητής του.

—  θ ά  φύγω αΰριον, διδάσκαλε, άπεκρίθη μέ μεγάλον 
σεβασμόν καί ύπακοήν ό Π ε ϊ-Χ ά γγ · Θ ά φύγω άπό τήν πο· 
λιν άπό τή Χρυσή Γέφυρα.

—  "Ο χι, νά φύγης άπό τήν Πράσινη Γέφυρα, διότι έκεΐ 
θά συνάντησης τό κορίτσι όπου θά γίνη  μία ήμερα γυναίκα 
σου, τοϋ είπεν ό διδάσκαλός του.

—  Ε ίμ α ι μικρό; άκόμη, άπεκρίθη ό Ι Ι$ ι-Χ ά γ γ , ¿λίγο 
ντροπιασμένος.

—  Δέν πειράζει, όταν θά ίδής τό κορίτσι αύτό, είμαι βέ
βαιος οτι θα μείνης εύχαριστημένος! επανέλαβεν ό σοφός δ ι
δάσκαλός του.

"Εκαμνε μεγάλη ζέοτη  τήν εποχήν εκείνη κ ί ί  ό Πε’ϊ- 
Χ α γ γ  έπρεπε να φύγη πολύ πρω ί, άλλά τήν παραμονήν τής 
αναχωρήσεώς τβυ, ε ίχ ε  γ λ έν τ ι μ ε  τους φίλου; του κ α ί έζε- 
νύκτησε σχεδόν· Έ κοιμήθη  μέ τα  ¿ξημερώματα και όταν 
¿ξύπνησε ό ήλιος ε ίχ ε  σηκωθή ’ψηλά’ ή δροσιά τή ς  πρωίας 
είχεν έςαφανισθή πλέον, καί δ ήλιος ¿ζεμάτιζε τήν πόλιν 
με τάς θερμοτάτας άκτίνάς του, ώστε ή πόλις Χ ά γγ-γκά ν , 
έφαίνετο ώσάν να ήτο ένας μ εγά λο ; φούρνος·

Μολαταύτα ό Ι Ιέ ϊ-Χ ά γ γ  ¿πήρε ένα ραβδί καί άρχισε νά 
περιπατή, διότι ε ίχ ε  γράψει κ α ί ε ίς  τούς γονείς του οτι 
θά Ιφευγεν ¿κείνην τήν ήμίραν.

‘Ά μ α  φθάσω είς τήν Πράσινη Γέφυρα, θ* καθίσω νά 
ξεκουρασθφ καί να περιπατήσω ολην τήν νύκτα, πού Οα 
είναι δροσιά, ειπε μέσα του καί ¿τράβηξε.

Μ ετά δύο ώρας εφθασεν είς τήν Πράσινη Γέφυρα καί

Αί! γννα ικ α . εΤηέ μ«.ά ήμ έζαν  6 Π έΙ·Χ άγγ. Τ6
π α ώ ί μα^ έμδγώλωσΒ κ α ί π$έη8ΐ< ν ά  τό  βτείλωμβ οτό  οχολτίον.

έκάθισεν. Δέν ¿πέρασαν όμως ούτε δέκα λεπτά τής ώρας 
όπου άπεκοιμήθη’ τόσον τόν ε ίχε  εξαντλήσει τό νυκτερι καί 
τό γλ-ντι.

Ε ις  τόν ύπνον του είδε ένα ωραιότατο κορίτσι νά στέκ£· 
τα ι εμπρός του χω ρ ίς  ούτε νά κινήται ούτε νά ομιλή καί ν« 
Ιχ η  ε ίς τό  πόδι του, τό κορίτσι αύτό, δεμένη μιά κόκκινη 
κορδελίτσα.

—  Τ ί  κορδελίτσα είναι αύτή πού Ιχ ε ις  εις τό πόδι σου; 
λέγει ό Π έ ϊ 'Χ ά γ γ  είς τό κορίτσι, δια νά άνοιξη ομιλίαν-
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—  Κ α ί τ ι  σημαίνει ή κόκκινη κορδελίτσα ο που είναι δε
μένη καί εις το ιδικό σου πόδι; τοΰ είπε ή  ώραία κόρη.

Ο  Π έ ϊ-Χ ά γ γ  έρριψε τότε ένα βλέμμα εις το πόδι του 
κ α ί είδεν στι ήτσ δεμένο μ α ζ ί μ έτό  πόδι τή ς  κόρης ε κ ε ίν η  
μ ε  μίαν λεπτήν μεταξωτή κορδελίτσαν. Ά π  αύτό έκατάλα- 
6ίν ότι εκεί« ; ήτο ή γυναίκα οπου θά έπερνε μ ιά  φορά 
όπως τοϋ ε ίχε  ό διδάσκαλός του;

—  "Ακόυσα μια φορά τή μετέρα μου, είπ*ν ό Ι Ιέ ϊ-Χ ά γ γ , 
πού έλεγε ότι όταν γενναται κανένα παιδί, οι Μ οίρες δέ

νουν εις τ'ο δεξί του πόδι ένα αόρατο κόκκινο νήμα, τοϋ ό
ποιου τό άλλο  άκρον τ'ο δένουν επίσης εις το πόδι τής κό
ρης,. τήν όποιαν θά. χάρη μ ιά  ’μέρα γυναϊκά του·

—  Μ άλιστα, είναι αλήθεια αύτό, είπεν ή κόρη, καί τό 
νήμα αυτό δεν « β λ έ π ο υ ν  Οι άνθρωποι, δταν είναι έξυπνϊι. 
Ίο ρ α , θά σου ’χώ  τό όνομά μου' προσπάθησε να τό ένθυ- 
μηθής, δταν θά τό αναφέρουν άλλοι άνθρωποι· ’Ονομάζομαι 
Γ ιο υ ν-Γ ίγγ .

—  Κ α ί εγώ  θά σοϋ ’πώ  τό ίδικόν μου όνομα, άρχισε 
να λ έγη  ό Π έ ϊ-Χ α γ γ .

Ά λ λ ’ ή Γιούν— Γ ίγ γ  τόν ¿σταμάτησε:
—  Τ ο  γνωρίζω, τοϋ ειπε. Ό λ η  ή  πόλις Χ α γ γ -γ κ α ν  

ήξεύρει δτι ό Π έ ϊ-Χ ά γγ  είναι ό πλέον ώμορφος, ό πλέον 
επιμελής και ό πλέον αγαπητός μαθητής τού σοφοϋ διδασ
κάλου Τ ΐίν-Τ οϋ ' καί ¿γώ κατοικώ πολύ κοντά εις τήν πόλιν 
αυτήν ειπεν ή Γ ιοϋν-Γ ίγγ καί έγινε άφαντος;

“Ο ταν έξύχνησεν ό ΙΙέ ϊ-Χ ά γ γ  δεν είδε πλέον τήν κόκκινη 
κορδελίτσα εις τό πόδι του καί ή  ώραία κόρη ειχε  χαθή 
άπό εμπρός του.

Ν ά  ύχάρχη τάχα καί στήν αλήθεια αΰτό τό ώραΤο κο
ρίτσι, ή έτσι μόνον τό είδα στον ϋπνον μου,είπεν ό ΙΙέ ϊ-Χ ά γγ  
και σηκώθηκε δια να άρχίση πάλιν· τόν δρόμον του. Τ Ι τ :  
άκομη μεγάλη ζέστη καί μετ’ ολίγον ¿δίψασε τόσον πολύ 
ώστε ήναγκάσθη νά λοξοδρομήση πρός ενα μικρό σπιτάκι 
πού ήτο δίπλα εις τόν δρόμον, διά νά ζητήση όλίγο νερό άπό 
μία γρτ,ά, ή όποία έκάθητο εμπρός εις τήν πόρτα του.

Ή  γρηα ¿φώναξε τήν κόρη της καί τής είπε να γεμίση

" Ο λ α  τ ά  π ρ ο β λ ή μ α τ α  τ ο υ  κ α ιρ ο ΰ  έ κ ί ί ν ο ν  t o  έ μ ά ν ό α ν β  ν ε ρ ά κ ι .

μίαν κούπα νερό φρέσκο άπό τή  βρύσι καί νά τήν φέρη ε ί;  
τόν ξένον' δταν δε ή κόρη εκείνη έπαρουσιάσθηκε με τήν 
κούπα γεμάτη φρέσκο νερό... ητο ή Γ ιούν-Γ ίγγ ή ίδια.

—  “Ω !  έφώναζεν ό ΙΙέ ϊ-Χ ά γγ . Δεν ήλπιζα να σέ ίδώ 
και στα ξύπνια  μου καί ιδού πού σ’ ευρίσκω μέ τό πρώτο.

—  Π ω ς λέγεσαι ; της λέγει.
—  Γ ιο ύ ν Γ ίγ γ  !
Γ ιούν-Γ ίγγ , Γιούν- Γ ίγ γ , έπανέλαβε πολλές φορές ό Ι Ιέ ϊ-  

Χ άγγ .
Ή  Γ ιούν-Π γγ έφοροϋσεν ένα φουστάνι άσπρο καί έ'να

επανωφόρι μπλε στολισμένα ο λα μέ λουλούδια, τα όποΤα 
ε ίχε  κεντήση ή ιδία. Έ σ τεκεν όρθια εις τήν είσοδον τής κα
λύβας, άποκάτω άπό μίαν ανθισμένη ροδακινέα καί εφαί- 
νετο τόσον ώμορφη καί τόσον ώραία οπου τά μάτια τοϋ Π έΐ- 
Χ άγγ  ¿θάμβωσαν.

—  ΙΙοΤος είσαι σύ καί αχό ποϋ γνωρίζεις τήν Γιούν- 
Γ ίγ γ  ; ήρώτησεν ή γοτ,ά, ενώ τόν παρατήρει εις τό πρό- 
σιυχον με τό χέρι άποπάνω στα μάτια της διά νά τα πρσσ- 
τατεύση άπό τόν ήλιον.

Ά λ λ ’ όταν ό ΙΙέ ϊ-Χ ά γγ  τής ώμίλησε δια τό ονειρον, δια

Ε ίδ ε  οτάν ϋπ νο  χου ’έ\α  ώραΐο κορίτσ ι το ϋ  taoCov τό  πόδι
ήχο δεμένο μέ to  Ιδικό του μέ μ ιά  κόκκινη χοςδίλ ίτσα .

τήν κόκκινη κορδελίτσα οπου ήτο στό ποδάρι του καί στό 
πόδι τής Γ ιούν-Γ ίγγ, ή γρηά δέν έφάνη καθόλου ευχαρι
στημένη.

—  Έ « ν  ε ίχα  δύο κορίτσια, θά σοϋ έδιδα ευχαρίστως τό 
ενα, είπε, διότι δέν είσαι κανένας χαμένος καί ξεπεσμένος, 
άφοϋ ΐ ·  γονείς σου είναι ευκατάστατοι και είσαι καί μονα- 
χογυιός. “Ο μω ς ή Γ ιούν-Γ ίγγ  είναι πολύ ωραίο καί πολύ 
χαριτωμένο κορίτσι,και 3ι’ αύτό ένας μανδαρΤνος (*) άπό τήν 
πόλιν Χ άγγ-γκάν θέλει νά τήν πάρη γυναϊκά του, είπεν ή 

ΤΡΤ.ά-

(*} Μανδαρίνοι λέγονται όλοι οί *ùγeν*ΐς τοδ κράτους τής 
Κίνας.

(Έ π ε τ α ι  συνέχεια)

— MOS i PtSH'g ^ —

Τά λάθη εκείνον «οθ όμιλεϊ εκ τοθ 
προχείρου

"Ενας καθηγητής κάμ.νει επιστημονικήν διάλεξιν εις τήν 
αίθουσαν ενός ιδιωτικού ’Εκπαιδευτηρίου τύ ν  ’Αθηνών πα
ρουσία των μαθητώνκαί τών γονέων τω ν' αρχίζει οέ ώς έξης :

—  «Π ρο ενός αίώνος, τό ζήτημα, τό όποιον θα ανα
πτύξω εφαίνετο άκατανόητον εις όλους, άλλα σήμερον, 
έπροοδεύσαμεν τόσον πολύ ώστε καί ό τελευταίος βλάκας 
είμπορεί νά το καταλάβω,. Ε λ π ίζ ω  λοιπόν ότι κανένας άπο 
σάς, αξιότιμοι κύριοι, δέν θά κοπιάση καί πολύ διά νά 
καταλάβη τό σπουδαΐον αύτό ζήτημα».

Ε ννοείτα ι οτι οί ζωηρότεροι μαθηταί έδωκαν το σύνθημα 
καί τά  .σφυρίγματα, τά  ποδοκροτήματα καί τά κάτω κάτω 
¿χάλασαν τόν κόσμ,ον. Έ τ σ ι ό καλός μας ό καθηγητής κα- ■ 
-ώρθωσε νά γίνη άξαντος μέσα εις ; τήν ανεμοζάλην αυτήν 
χωρίς νά κατορθωτή νά τελείωση τ ή ν ...  επιστημονικήν του 
διάλεξιν ! . -
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A i  η ε ρ ι π ε τ ε ΐ Α ΐ
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( Σ υ ν έ χ ε ια  ΐ%  τ ο ΰ  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ ) . ■

“Ο ταν μετά  τόν περίπατον b Κουγκουρντάν, καταμουσκευ- 
μένος ώ ς φώκη άπεβιβάσθη επί τής παραλίας τής Κ αναβιέ- 
οας, ίχω ν  πρός τά  δεξιά του μεν τήν πριγκίπισσαν κατα-

¿δόνησε τον άέρα:
κκωφαντιχοναπό μυριάδες στομάτων

Ζ ή τ ω  ή πριγκίπισσα! Ζήτω ό καπετάνιος Μάριος 
Κουγχουρνταν! «φώναζε ό λαός. Πρέπει νά παρθήτε! πρέ
πει νά γίνετε έ'να!

Ά π ό  ¿κείνης 8έ τής εσπέρας άρχισε νά διαδίδεται άπό 
στόμ.ατος εις στόμα εις δλην τήν Μασσαλίαν οτι αύτας τάς 
ήμέρας δ πλοίαρχος Μ ά
ριος Κουγχουρνταν θά έ- 
καμνε τούς γαμους του 
μετα  τ ή ς  πριγκιπίσσης.

Δεκαπέντε" ήμέοαι ¿πέ
ρασαν ακόμη. Ό  Κ ουγ- 
κουονταν δέν έχοιματο 
πλέον, δέν έτρωγε καί 
δέν εφαίνετο μεν να είχε 
χιτρινίση, ά λ / ά  δέν ήτο 
κόκκινος όπως πριν.

Οταν τον είδα. εις αυ
τήν τήν καταστασιν ε ις  τό 
καφενείον δπου .ήλθε να μέ 
συνάντηση,'τοΰ λέγω :

—  Β λέπετε, πλοίαρχε, 
ποϋ εφθάσαμε' . ή  κ α τά ' 
στασις αύτή δεν πρέπει νά 
ϊιαρκέση' πρέπει νά βγά* 
λετε από τόν νοϋν σας τή ν  
πριγκίπισσα·

—  Έ κ ε ϊν ο , τό όποιον 
σκέπτομαι ναΛ καμω , μου 
λ έ γ ε ι ό Κ ουγκουρντάν'εί- 
ναι άπλούστατον. Σκέπτομαι νά . τήν ζητήσω εις γάμον.

—  Ε ις  γάμον;
—  Ν α ι !  τό άπεφάσισα. Βλέπετε καλά οτι, άν δέν τήν 

πάρω αυτήν τήν γυναίκα, 0α χασω τό κεφάλι μου!
M « καλα, αφοΰ Ιχ ν ς  αυτήν τήν απόφασιν, σιατί δεν τής 

λ έγε ις  τήν άπόφασίν σου. ’Εσύ πηγαίνεις καθεκάστην ε ις  
τό σπίτι της.

—  Ν ομίζω  δτι τής ώ μ ίλ η σ α !
—  ’Α λήθεια, τ ί τής είπατε ; λ έγω  μέ 

τοΰ πλοίαρχου.
—  Α ”, τή ς ε ίπ α ...  e Κ υ ρ ί α ,  βλέπετε ;
—  Ό χ ι .  ■

—  ’Ο φείλετε νά ΰπανορευθήτε 1 ’
—  Σ ε ϊς  καπετάνιε;
Κ α ί έγώ  πρέπει νά νυμφευθω, τής άπήντησα ! Δέν είμαι 

καί έγώ καπετάνιος, καθώς ¿σεις; Θ ά ταξειδεύωμεν μαζί, 
καί τοΰτο σάς ορκίζομαι θά μου κάμνη τήν μεγαλυτέραν 
εΰχαρισιησιν. Έ ά ν  θέλετε μάλιστα θά είμαι ό δεύτερός 
σας. Σ ε ϊς  θά είσθε ό πλοίαρχός μου καί ή  σύζυγός μου. 
Τ ό  πλοΤόν μας ή  H a v a y t d  θα ύπερηφανεύεται νά έχη  ένα 
τόσον καλόν πλοίαρχον καί ενα δεύτερον σάν εμένα !

ανυπομονησίαν

—  Ά  ! θέλετε νά άστειευθήτε, αγαπητέ μου πλοίαρχε« 
μοΰ είπε, μ έ  γέλο ια  ή  πριγκίπισσα. Λοιπόν, καί έγά> θα 
σάς ά-αντήσω, διά νά άστειευθώ: Δ ιά  νά ύπανδρευθώ πρέπει 
νά εϋοω ένα άνδρα τοιοΰτον Οπου δεν φαντάζομαι νά ύπ«ρ- 
χη  κανείς !

—  Β λέχετε , ¿ξηκολούθησεν ό Κουγκουρντάν, μοΰ είπεν 
o - χ ι !  Ά λ λ α  σημειώσατε, οτι τό ειπεν άστειευομένη.

Κ αί άφοΰ είπε τοΰτο ό πλοίαρχος μοΰ έσφιγξε τό χέρι 
καί έφυγε.

Τ ήν έπομ.ενην εσπέραν τόν ειδα πάλιν να Γλθη πολύ· 
ταραγμένον.

—  Α ϊ, λο ιπόν; τοϋ λ έγω .
—  Λ.οιπόν· τήν είδα  κ α ί πάλιν κ α ί έχω  π ο λ λ ά  νέα νά 

σοΰ ειπω . Τ ή ς  ώμίλησα καί π ά λιν  περί γάμου. Δ ια τί π ρ ίγ- 
κίπισσά μου είσαι τόσον έχθρά τοΰ γ ά μ ο υ ; τή ς είπα .

—  Έ χ θ ρ ά ; δεν ε ίμα ι καθόλου εχθρά , ά λλά  διά νά 
ύπανδρευθώ πρέπει νά ευρώ -ενα  άνδρα, ό όποιος νά είναι 
έτοιμος νά καμη ο ,τ ι καί άν τθΰ έλεγα !

Ά ς  ακούσω τί πρέπει νά κάμή 1 τή ς  λ έγω .
—  Ώ ,  μοΰ άπαντά, 

είξεύρω καί ¿γώ  ; Ν ά . · .  
παραδείγματος χάριν, ν« 
εύχαριστήση μίαν ιδιοτρο
πίαν μου, δηλαδή . . . .  μέ 
άλλους λόγους, νά μ *ν- 
τεύση μίαν επιθυμίαν μου.

—  Τ ί  αγαπάτε; τ ί είναι 
εκεΤνο, τό όποιον σας ευ
χαριστεί ;

—  θ ε έ  μου ! τό πάν ··· 
καί τ ί ποτε . . .  Ά  ! σ<α- 
θήτε ! τά  άνθη . . . .

—  Π οια  άνθη; λέγετε! 
λέγετε !

—  *Οχι τα ρόδα. Ό χ ι  
%α λειρ ιά . "Ο χι ο ί μενεξέ
δ ε ς . . . .  Τ ό  άνθος . . · στα- 
θήτε ! . . . Τό άνθος τής
βανίλλιας.

— .Τ ο  άνθος τή ς  βα ν ίλ- 
λ ια ς ; Ά  I αύτό πιστεύω 
νά είναι εύκολον.

—  Π λοία ρχε, μοί λ έ
γε ι. άνακαθίσασα έπ ί τοΰ σοφά της- Δ εν ευρίσκετε εξαί
σιου νά άναπνίη κανείς τό άρωμα ενός μπουκέτου με
άνθη τής βανίλλ ία ;

Δεν τής απήντησα αλλα ώρκίσθηκα ε ις  τόν εαυτόν μου, 
δτι θά ε ίχ ε  τό μπουκέτο αυτό, καί ¿«ν έπρόκειτο να ύπαγω 
νά τό ζητήσω εις τήν άκρη τοΰ κόσμου.

—  Λ οιπόν, λέγε μου, καί λέγε γρήγορα ποΰ θά είίρω 
άνθη βανιλλ ίας.

—  Π ρέπει νά γνωριζη?, αγαπητέ μου Κουγκουρντάν, 
οτι ούτε δένδρον βανίλλιας καί συνεπώς ούτε άνθη τη ς θά 
εύρης εις τήν Μασσαλίαν. Ν ομίζω  μάλιστα οτι καί εις τήν 
Γαλλίαν δλην δέν ύπάρχει βανίλλισ  ■

—  Α λ λ α  καί αν ύποθέσωμεν, δτι εύρίσκεταί ένα δένδρον 
βανίλλιας εις Μασσαλίαν καί δτι κατωρθώνατε νά τό ανα
καλύψετε, πάλιν είναι ανάγκη νά Ιχ η  άνθη.

—  Καπετάνιε, τοΰ λ έ γ ω , λαμδάνων τά ς  δύο του χε ΐρ α ς  
καί ύψών τήν κεφαλήν, είσθε ενα μεγάλο παιδί !

—  Μ εγάλο π α ιδ ί!  Κ αί σείς ενα πολύ μικρό, μέ ε ν 
νοείτε, αγαπητέ μου φίλε ; Σ οΰ τό λέγω  καί πάλιν στι 
έ χ ω  ε ις  τό  μικρό μου τό  δακτυλάκι περισσότερο μυαλό 
ά π ’ όσο έχε ις  σύ εις όλο σου τό σώμα. Μ έ ' εννοείς ¡

( Έ κ  τ ή «  ' I o t o q í o «  τοΟ  Β α λ κ α ν ο τ ο ν β κ ικ ο ν  π ο λ έ μ ο υ  Γ ο ςια ο Ιμ ο υ  Β ώ κο υ )· 
—  * 0  έ ξ  âçiiMSQ.3W ε ί ν α ι  Ο μ ό ν ο «  Ο ια ο ο Α τ ϊς  i »  τ ΰ η  7«

όυμάτίον tfüv ¿tpayüv χών Σ$ρβ(ων κατά όΛοχώςηβιν 
τοΟ  T o v ^K tK O t S t ç e t o O  9  * Ο κ * « β 4 ( ο ν  1912.
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Ε ίνα ι αλήθεια, ότι εμπερδεόθηκα ®ίς μίαν ΰπόθεσιν τοΰ 
διαβόλου, δέν λ έγω  ό χ ι ' ά λ λ ’ αφού εμπερδεύθηχα είναι 
ανάγκη ν* φθασω «έ καλό λ ιμάνι.

Λ οιπόν, άφοΰ Ócv ήμποοεΐς νά μέ βοηθήσης, πηγαίνω  μό
νος μου·

—  Π ου πηγαίνεις ;
—  Ε ις  τον Βοτανιχόν Κ ήπον, καί έβν δέν είίρω «κεΐ 

βανίλλιαν, 0« υπάγω νά ομιλήσω μέ τόν διευθυντήν του 
κήπον καί « π ό ό ,τ ι μού εϊπει Θά οδηγηθώ.

Μ ε άφησε.
Τ ο  έσπέρας επανήλθε. · Ε ΐς  τ'ον Βοτανικόν κήπον δεν 

υπήρχε οένδρον βανίλλιας, ό δε διευθυντής τόν έβεβαίωσεν, 
οτι ούδέ εις όλην τήν Μασσαλίαν εΰρίσκετο τοιοΰτον.

Κ αί εγω  επίσης δέν έχασα τόν καιρόν μου' έξή τα σ α π α ν  
του. όπου ήμποροΰσα καί ιδ ίω ς εϊς όλα τα πρόσωπα, τα 
οποία  ίγνώ ρ ιζα , ότι διατηρούν θερμοκήπια σπανίων άνθέων 

• εις τήν πόλιν καί εις τα περίχωρα. Μοΰ υπέδειξαν ένα τρα
πεζίτην "Ε λληνα , $να ’Ιουδαίον πλουσιώτατον καί ένα 
γηραιόν μεγαλέμπο- 
ρον Μασσαλιώτην,
Ö όποιος άφοΰ επί 
μακρόν ίζησεν εις 
τήν 'Ο λλανδίαν, έ- 
πέστρεψεν εΐς τήν 
Μασσαλίαν με μίαν 
μεγάλην περιουσίαν 
καί με ένα τρελλό 
πάθος ϊ ια  τα λείρια 
κάί δ).α τα σπανιώ- 
τατα yu ta .

Τ ή ν  έπ'ομένην 
ήρχήσαμεν τά ς έρευ
νας μ α ς . Ό  ' τρα
πεζίτης Έ λ λ η ν  καί 
δ ’Ιουδαίος Βέν .εί
χαν κανένα φυτόν 
τό όποϊον να όμοΐίΐ- 
ζη  μ έ  φυτόν βανιλ- 
λ ιας .

’Ε πήγαμεν λοιπόν 
πρός '■ . άναζήτησιν 
του γηραιού μεγα- 
λεμπόρου, οστις έκατοικοϋσε εις τήν αρχήν τή ; μεγάλης 
όδοΰ Λονσάν.

’Επί. ένα ολόκληρον τέταρτον τής ώρας ϊχουδουνίζαμι 
εΐς τήν θύραν τού μεγάρου, ότε ό Κουγκουρντάν έχασε τήν 
υπομονήν καί Ιδωσε μίαν κλωτσιά τόσο δυνατήν, ωστε 
άνοιξε ένα παράθυοον τού ισογείου, καί έπρόβαλεν ένας, ό 
όποιος ώμοίάζε μέ υπηρέτην.

—  Θ έλομε νά ϊδωμε τόν κ . Π ιερρούγκ, ειπεν ό καπε
τάνιος.

—  Λυπούμαι πολύ, άλλα  ο κύριός μου Βέν δεχεται κα 
ν έν α ....

Ό  Κ ίυγκουρντάν έβγαλε τότε άπό τήν τσέπη τού έ'να 
«ίκοσόφραγχον καί τό έβαλε εις τό χέρι του υπηρέτου.

—  Ν ά !  αύτό είναι ίδικόν σου. Έ γ ώ  είμαι ό πλοίαρχος 
ΚουγκΟυοντάν καί ό κύριος «δω είναι φίλος μου·

Τ ό  παράθυρού έκλείσθη, δύο τρ ία  ξεκλειδώματα ήκου- 
σθησαν καί ή Ούρα' άνοιξε·

• —  Κ ύριε πλοίαρχε, λέγε ι ό υπηρέτης, ετοιμαζόμενος 
νά ξανακλείσή _ τήν θύραν, εάν σας άφήσω να εισίλθετε, ό 
κόρώ ς μου θα μέ διώξη.

—  Δέν έχε ις  φόβον' εγώ  Θάσε προστατεύσω. Οδήγησε 
μας εΐς τόν κύριον σου.

( Έ *  if |C  'Id iO Q Îa ç  Toil BaJ.w rtvotO D am K O Î ε ο Μ μ ο ο  Γ ε ρ α σ ίμ ο υ  Β ώ κ ο ν ) . —  'Ο  λ ι μ ή ν  τ ή ς  
Π ς ε β ί ζ η ς  κ α cà  i r j v  ή μ ίΑ * ν  τ ή ς  καιαλήψεώ ς τ η ς  ύ η ό  τ ο ΰ  'Ε λ λ η ν ικ ο ύ  Σ τ ρ α τ ο ύ ,

—  Ε ίνα ι εΐς τό θερμοκήπιον.
—  Ά χ ρ ιβ ώ ς , έκεΤ θέλω να μ α ς όδηγήον,ς.
Έπεράσαμεν ένα διάδρομον κ α ί ε ις  τό τέλος ένός σα

λονιού, θαυμασίως επιπλωμένου από κινέζικα καί ΐαπωνέ- 
ζικα  χολψοτεχνήματα καί άπό σπάνια άντικείμενα διαφόρων 
χωρών, ό υπηρέτης μ α ς άνοιξε τήν θύραν τού θερμοκηπίου, 
όπου εΐδομεν τόν κύριόν του να παρατηρή μέ ένα φακόν ένα 
άνθος.

Ό  γέρων έτρόμαξε μόλις μάς είδε.
—  Κύριε Π ιερρούγκ, τού λέγε ι ο πλοίαρχος, χαιρετών 

αύτόν έδαφιαίως, σάς εύχομαι όλοψύχωςτήν καλήν ημέραν. 
Π ώ ς περνάτε;

—  Ά λ λ ά  εΐιθύρισε ό δυστυχής φίλανθος.
—  Δέν μέ γνωρίζετε ; Θ ά μέ έχετε πολλάκις συναν

τήσει, διότι έχω 'ταξειδεύσει εις πολλά μέρη ! Ε ίμαι ό πλοί
α ρχο; Μάριος Κ ουγκου:ντάν, κυβερνήτης τού τριϊστίου «ή 
Π α ν α γ ία » , ό δε κύριος ά π ’ εδώ είναι φίλος μου.

—  Κ ύριε, λ έγε ι ό γέρων, συνελθών ολίγον, τό όνομα
σας δέν μου είναι 
άγνωστον' ά λλά  δέν 
σάς ιέπερίμενα. . . .  
επειδή ~δέν δέχομαι 
ποτέ’ χάνένα πρόσω- 
πον . . . .

—  Κύριε ΓΙιερ-
ρούγχ, δεν πρέπει
νά όργισθήτε χατά 
του υπηρέτου σας' 
δεν ήθελε νά μάς ά- 
φήση νά είσέλθωμεν, 
αλλα  παρεβίάσα τήν 
διαταγήν, διότι έχω  
να σάς ζητήσω μίαν 
σπουδαίον υπηρεσί
αν. Δυνασθε να μοΰ 
εΐπητε πού θά εΰρω 
ενα ' φυτόν τής βα- 
ν ίλ λ ια ς ;

— Π λ ο ία ρ χ ε ,λ έ 
γ ε ι  ό γέρωύ μετά 
τίνος κινήματος υπε
ρηφάνειας' δέν υπάρ

χε ι εν Εύρώπη παρά ένα μόνον δενδρυλλίου βαν ίλλ ιας χα ί 
αύτό τό Ιχ ω  έγώ : Παρατηρήσατε, είναι έκεΤ επάνω εΐς 
εκείνην τήν γάστιαν.

Ό  Κουγχουρτάν παρ’ ολίγον ν« πέση ,κατω άπό συγχί- 
νησιν.

—  ”Α ! μοϋ σώζετε τήν ζω ή ν ! «ψιθύρισε.
Κ αί μ ετ’ ολίγον·-
—  ’Α λ λ ά , έχει τουλάχιστον ένα άνθος ;

—  ΙΙότε θά εχγ  ;
—  ΑυριΟν θά Ι χ η  πολλά.
—  Κ ύριε Π ιερρούγκ, πρέπει νά μοΰ πωλήσετε ενα μπου

κέτο άπό τά άνθη τής βανίλλιας σας. Δέν μ ’ ενδιαφέρει κα
θόλου ποία 0α είναι ή τιμή  του. Χ ίλ ια  φράγκα είναι αρ
κετά ;

Ό  κύριος Π ιερρούγκ Ιρριψε πρός τόν' πλοίαρχόν βλέμμα 
έκπλήξεω ς.

—  Δ εν είναι αρκετά; Ά ρκοΰν δέκα χιλ ιάδες ;
Ό  κύριος Π ιερρούγκ «κιτρίνισε.
—  Δ ίν  θέλετε δέκα χ ιλ ιά δες ;  συμδιόάζεσθε μ ε  είκοσι, 

με τριάντα χ ιλ ιά δες  ; ’ ’
(Έ π ε τ α ι συνέχεια).

Ποίησις. Ε. Κονιδάρη.
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'Ο  Μ  Τ Γ ί Ό  Σ

Κ α λ ώ ς  μ ά ς  ή λ θ ε ς ,  M a i e ,  μ ε  τ ή  λ α μ π ρ ή  σ τ ο λ ή  

μ ε  τ α  π ο υ λ ι ά  π ο ύ  έ φ ε ρ ε ς  μ ε  τ ή ν  γ λ υ κ ε ί α  φ ω ν ή .

Ο π ο υ  ’ψ η λ ά  π ε τ ο ύ μ ε ν α  ή  ' π ά ν ω ,  ’ς τ ά  «λαδ ιά  
σ ο ν  τ ρ α γ ο υ δ ο ύ ν ε ,  Μ ά ϊ ε ,  τ ή ν  τ ό σ η  σ ’  ω μ ο ρ φ ι ά .

Μ ε  τ ά ν θ η  σ ο υ  ’π ο ύ  σ τ ό λ ι σ ε ς  κ α ι  κ ά μ π ο υ ς  κ α ί  β ο υ ν ά  

π ώ ς  π α ί ξ ο υ ν ε  οι ζ έ φ υ ρ ο ι  σ ε  χ ό ρ τ α  τ ρ υ φ ε ρ ά .

Κ α ί π α ί ξ ο ν τ ε ς  σ κ ο ρ π ί ζ ο υ ν ε  χ ι λ ι ά δ ε ς  μ υ ρ ω δ ι έ ς  

κ α ι  ψ ι θ υ ρ ί ζ ο υ ν  μ  ά π ε ι ρ ε ς  φ ω ν έ ς  τ ω ν  μ υ σ τ ι κ έ ς .

Κ ά θ ε  ψ υ χ ή  ά γ ά λ Χ ε τ α ι  κ ά θ ε  κ α ρ δ ι ά  γ ε λ ά  '  

κ ι  ό  ο υ ρ α ν ό ς  χ α ρ ο ύ μ ε ν ο ς  γ ε λ ά  κ ι ’ α υ τ ό ς  γ λ υ κ ά .
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SSÍ SEAIS ST N É P FA SIA S ANAFNÛSTÛM ^
ΕΝΑΣ ΠΟΥ Ε Γ Ε Μ Η Σ Ε  Α Υ Γ Α · - Π ο π ώ ! . . . .  δυσ τυχ ία

μου ! . . .  άλλοίμονον ! Γ υ ν α ίκ α ,... δέν θά ζή σ ώ ,· .·ά ν  το 
μάθγ ό βασιληας θά μέ κόψγ. .  0 ΐ έ  μου! τ ί σου Ι*«μα ό 
άμαρτω/.ός έ γ ώ .. Δυστυχία μ ου .. .  Γ υνα ίκα-..

—  Γ ιώργη μου, τ ί έχε ις  ; ϊ ί  έπαθες τέτοια ώρα ;
—  Δέν στο λ έω , θά το μαρτυρήσης καί θά μέ κόψη δ βα- 

σιληάς, δέν γλυτώνω .
—  Μ ά τ ί έ χ ε ι;  Γ ιώ ργο μου ; Δέν μού το λές ; Δέν μέ 

έμπιστεόεσαι ; Δυστυχία μου I Δέν είμαι λοιπόν έγώ ή γυ- 
ναΐκά σου ;

—  Ν α ί' ά λ λ ’ ccv τό μαρτυρήσης ; "Ω χ  ό κακομοίρης !
—  Μπράβο' κ’ $γώ Ιλ ίγ α  πώς μ ’ ά γα π α ς.. Δέν είμαι 

λοιπόν πλέον ή 'Ελένη σου-, τό στεφάνι σου ; . . . .  Σ  εύχα - 
ριστώ Γ ιώ ργη .

—  Βοέ ολα αύτά καλά  καί άγια  είναι, μά που θ ά 'τό  
μαρτύρησες κάί θα μέ κόψη ό βασιληας.

—  Δέν θα τό μαρτυρήσω, πές το μου, Γ ιώργη μου. Σ τή  
ζωή τοϋ Κωστάκη μας δεν Οά τό μάΟη κανείς·

—  (σ ιγά)· Έ γέννησα ενα α υγό .. f , . .

—  Έ γεννησες αύγό ; ! Ιΐο π ώ  ! . . . .  ΓΙοδ ^ ν ’ το ;
—  Ν ά  το'.
—  (Τ ής βάλλει ένα αυγό στό χέρ ι)··. Κ Γ  είν’ ακόμη 

ζεστό.· Ά κ ο ΰ ς  αύγό ! Στάσου νά τό ίδοδμε στό φως·
Σηκώ νεται καί ψάχνει δεξιά καί αριστερά, ανατρέπει μιά 

καρέκλα, ένα τραπέζι, σπάζει τήν λάμπα, κτυπα τό πόδι 
της, ά λλα  δεν αισθάνεται κανένα πόνον. Ή  περιέργεια 
τ η ; νά ιόν, τό  αυγό στό φώς τή ς  ο ίίε ι πτερά x a i  σ«ν νυχτε
ρίδα πέτα πανταχοϋ μέσα στό σκοτάδι._ άλλά τού κάκου. Ό  
πτομηθεύς σύζυγός της ε ίχε  λάβει T« μέτρα του καί ε ίχε  
κρύψει τό κουτί τα σπίρτα όπου είχαν αγοράσει τό βράδυ 
άπό τον μπακαλη.

—  Γ ιώ ργη , πο5 Ιχ ε ις  τα  σπίρτα;
—  Ξέρο> ‘γώ  πού είναι' έλα κοιμήοου τόρα καί τό πρωι 

τό βλέπομεν.
—  Τ ό  π ρ ω ί! τί λ έ ς ' θά πετα χτώ  μ ιά  στιγμή  νά πάρω 

άπό τή  συννυφάδα τήν Κ ώσταινα' καί χω ρίς νά χάση και
ρόν, ανοίγει τήν Ούραν και τρέχει.

Ό  Γ ιώ ργης ό σύζυγός της ¿γέλα μέ όλην του τήν καρ
διά ύπό τό σκέπασμά του, εύχαριοτημένος διά τήν επ ιτυ
χία ν  τής αρχής τοϋ παιγνιδιού του. Ε ιχ εν  ΰπ’ όψει του τό : 
ή α ρ χ ή  τ ο  η μ ι σ ν  τ ο ν  π α ν τ ό η .

Μ ετ' ολίγον ακούεται ή κυρα-Γιώργαινα να φωναζη·
—  Συννυφάδα Κώσταινα, I  συννυφάδα Κώσταινα·
—  Κ αλέ ποιος ιΐναι τέτοια ώρα ;
—  Έ γ ώ .
—  Σ ύ  'σαι Γιώργαινα ; καλέ τ ί ίπάθατε τέτοια ώρα ;
—  ’Έ λ α  γ λ ίγ ω ρ ’ άνοιξε μου.
—  Α ί, τ ί θέλεις, μήπω ς άρρώστησε πά λ ι ό Γ ιώ ργης ;
—  "Ο χ ι, δός μου μόνον δύο σπίρτα.— (Έ μ π ισ τε υ τ ι-  

κώς)·—  Ό  Γ ιώργης ¿γέννησε δύο αΰγά.
—  ΔιΓο αυγά ! Δόξα τ φ  Θ εφ . Τ ί  θαύμα, είν’ ετούτο ! 

(σταυροκοπιεται). Βοήθα τον Π αναγία  μου.1 Ή  κυρά 
Γιώργαινα λαμβάνει τά σπίρτα καί φεύγει ’σαν αστραπή, ή 
δέ κυρά-Κώσταινα εισέρχεται έκπληκτος εις τό σπίτι της 
καί αυτοστιγμεί, άπό μ ια  τρύπα τοδ τσατουμα, φωνάζει τήν 
αδελφή τη ς, ή όποια κοιμάται εις τσ διπλανό δωμάτιον·

—  Π αναγιώταΐνα, Π αναγιώ ταινα.··
—  Τ ί  θέλεις ; Έβρυκολάκιασες τα  μεσάνυχτα ;
—  Δέν άκοδς καϋμένη ό κουνιάδος ό Γ ιώ ρ γη ς ¿γέννησε 

τέσσαρα αύγά.
—  Τέσσαρ’ αύγά! Θ εέ μου! Τ ί  σημάδι είν’ «ύτό π ά λ ι.

Β οήθ' Ά ΐ-Γ ιώ ρ γ η  μου, βοήθα- Δ έν ε ίχ ε  τελειώσει καί 
κουντα τήν δεκαπενταετή .κόρην της όπου έκοιμάτο πα?α- 
πλεύρως τη ς.

—  Σταματούλα, Σταματούλα, μώρ’ Σταματούλ*. Δέν 
άκοΰς ; Σταματούλα .

—Ό υ-ου-ου ! Τ ί  θ έλ ε ις ;
—  Δέν ά κοϋς; ό μπάρμπας σου ό Γ ιώ ργης ?έγέννησεν 

οκτώ  αύγά . Ή  Σταματούλα μ όλις τό άκούει π ετά γετα ι.
—  ’Ο κτώ  αΰγά ! ποιός τό είπε ;
—  Ή  κυρά-Γιώ ργαινα ήλθε .κ α ί ’.πήρε σπίρτα άπό τή 

θεία σου δια νά τά  ίδή . Ή  Σ ταμάτα  δεν ήμποροδσε πλέον 
νά ήσυχάση. Σηκώ νεται μέ βία,· πηγαίνει στό παράθυρο, τό 
ανοίγει, καμνει ενα δυό βόλτες εις τό δωματιον» έπειτα  πη
γαίνει πρός τήν θύραν καί εξέρχεται. “Ακρα σιγή- Εισέρ
χετα ι πάλιν ε ις  τό σπίτι- Δέν ήδύνατο όμω ς νά καθίση. 
'Η θ ε λ ε  νά το εϊπη  καί αυτή εις κανένα. Τ έτο ιο  πράγμα 
καί να μένη μυιτικό- Τήν. έστενοχώρει. ’Α πό τήν πολλή 
στενοχώρια της Γδρωσεν. ’Ε ξέρχετα ι π ά λιν  κ α ι πλησιάζει 
τήν πόρτα τής κυρα*Μαρουσώς, τής ρέπορτερ του χωριού, 

’άλλά δείλια νά κτυπήση. Ν ά  τήν έξυπνήση τέτοια ώρα. 
Ή χ ο  τρεις μετά  τά μεσάνυχτα. Σ τα μ α τά  ολίγον αναποφά
σιστος, Ιπ είτα  όμως έσκέφθη ότι δεν Οά τήν δυσαρεστήοη, 
άμα τής είπη ενα τόσο σπουδ«Τον νέον., Ά π ο φ α είζ ϊι καί 
κτυπα .τήν πόρτα.

—  Κυρα Μαρουσώ ! Δέν έπρόφθασε yá φωνάξη καί εκ 
δευτέρου, διότι ή  κυρά-Μαρουσώ άνεγνώρισε τήν φωνήν τή ; 
Σταματούλας, νήν οποίαν ε ίχε  βοηθόν καί μαθήτριαν εις τό · 
επ ά γγελ μ α  τούσολλτγειν καί σπείρειν ειδήσεις, καί ε γ ε ί 
ρεται καί ανοίγει-

•— Τ ί νά σοΰ ’π ώ , κυρά-Μαροοσώ, τ ί να σοΰ ’π ώ  !
—  Τ ί ,  τ ί  Σταματούλα, θα είναι κάτι μ εγά λο  γ ια  νάρχε- 

σ«ί τέτοια ώρα !
-— Μ εγάλο ! λέγε ι, μεγάλο ! (σιγά εϊς τό αυτί τής Μά* 

ρουσώ ί). Ό  θεΤός μου ό Γ ιώ ρ γη ; ¿γέννησε δέκα αύγα ζ έ 
στα καί μεγάλα σαν χηνάύγουλα !

—  Δέκα αύγά -  αλήθεια ;
- ’Α λ ή θ ε ια !
—  Π ότε ;
—  Τόρα.
Τόρα ή 'Σ ταματούλα  ¿νόμισε οτι ¿ξετέλεσε τόν προορι

σμόν της καί άφοδ εκαλονύκτησε τήν. κυρά-Μαρουσώ έφυγε.
Δώδεκα αΰγά ! λ έγε ι μόνη τη ς  ή κυρά-Μαρουσώ σταυρο- 

κοχουμένη, δόξα σοι ό Θ εός. Ά κ ο ϋ ς  δέκα πέντε αύγά ! 
Μπράβο σου, Σταματούλα, μπράβο' ώραία «Γδησι μου Ιφε- 
οες· θα μου 'μοιάσης.

'Εννοείται οτι δεν έχοειάζετο έφημερίς μεγαλύτερος κυ
κλοφορίας διά νά τό μεταόώση αστραπιαίως παντού. Ή  
κυρά-Μαρουσώ, αν καί συνειθισμε'νη εϊς τοιαυτα νέα, Ιξε- 
π λά γη  ολίγον. "Ανθρωπος νά γέννα αύγά ! Χ ω ρ ίς  να χάση 
καιρόν ένδύεται καί άφοΰ;έπήρε τή σταμνα τη ί, εξέρχεται 
καί τραβά ίσια χ?ός τήν βρύσιν τοδ χω ριοδ . Ή τ ο  καλο
καίρι καί λειψυδρία, πολλά1. U  γυνα ίκες «πήγαιναν μ έ  τά 
¿ξημερώματα διά νά χιάσουν σειρά εις τήν βρύσί. Ή  κυρά- 
Μαρουσώ εύρήχε αρκετές ε ις  τήν βρύσιν, όλαι δε μ ε  h a  

στόμα τήν ήρώτησαν:
—  Τ ί  νέα κυρ«-Μαρουσώ ;
—  Μ ή τά ’ρωτάτε. Πρωτάκουστα πρωτάκουστο ! Ό  

κυρ-Γ ιώ ?γης ό Τσαρουχάς ¿γέννησε δέκα έχτα  αύγά. "Ο 
λ ες οϊ γυναίκες ¿φώναξαν με Ικπληξιν  : δέκα έπτα αύγά ! 
δέκα έπχά α ύ γ ά ! καί άρχησαν βροχηδόν τα σταυροκοπή- 
μ ατα. Δ όξα  νάχ<ς ΙΙα να γία  μου! Θ εέ  μου ί  Ό τ α ν  οί
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γυναίκες αυτές ¿γύρισαν στα σ * ίπ α  τους, τό είπαν εις τις 
γειτόνισσες, οί γειτόνισσες ε ις  τ ις  κουμπάρες, οί κουμπάρες 
εϊς τ ις  συμπεθέρες κ τλ . Ε ννοε ίτα ι ότι κάθε μία άπό αύτάς. 
προσέθετε καί αρκετά αύγά άναλόγως τοδ βαθμοδ τής π ε - 
ριεογείας τη ς καί άπό αυτί σ ’ αυτί τό εμαθ» όλο τό χωρίο.

Δέν ε ίχε  άνατείλει άκόμη ό ήλιος καί ό ύχασπιστής τοδ 
βασιλέως (ε ίχ ε , βλέπετε , ό τόπος εκείνος, άν κ α ί μικρός, 
καίβασιλέα) ζη τεϊ τήν άδειαν νά τόνί'δη· Ή  Α . Μ . έντρο
μος δια τό άκαιρον τ ή ; έπισκέψεως διοπάσσει νά είσέλθη' 
μ ό λ ις  δέ ακούει οτι ό  Γεώ ργιος Τσαρουχάς έγενίησεν 9 9  
αύγά (μέ)ζρι τοδ ποσοδ τούτου ειχον άναβιβασθή τά γεννη- 
θέντα αύγα) άρχισε καί ή Αύτοδ Μ εγαλειότης νά σταυρο- 
κοπήταΐ. Ά μ α  συνήλθι, ό Βασιλεύς διατάσσει τόν υπα
σπιστήν του ν« φίρη ενώπιον του τόν Τσαρουχά, αίιτός δέ 
σπεύδει ν« τό είπ-η εις τήν Βασίλισσαν· Π ερίεργος κ α ί αύ- 
τός καί επειδή δέν ήδύνατο να τό ε'ίπη εις άλλον τό είπε 
εις τήν βασίλισσαν.

Μ ε τ ’ ολίγον, ό Τσαρουχάς ϋπό συνοδείαν παρουσιάσθη 
πρό τής Ά ΰ τ ο δ  Μ εγαλειόττ,τος φρέσκος καί ροδοκόκκινος, 
άντί νά είναι έξησθενημένος. άφοδ όλην τήν νύκτα ¿γέννα 
αύγά !

—  Ε ίνα ι άλήθεια οτι αύτήν τήν νύκτα ¿γέννησες έκατό 
α ύ γ α —προσέθεσε καί ή  Μ εγαλειότης του ενα.

—  Ό χ ι  Μ εγαλειότατε, έκατό, άλλ« 9 9 , λέγε ι ό Τσα
ρουχάς.

—  ”Α  \  ναί, Ιχ ε ις  δίκηο, 9 9  αΰγά μοϋ είπαν, ά λ λ ’ έγώ 
έπρόσθεσα έ’να ακόμη. Ε ίνα ι άλήθεια λοιπόν;

—  Α ί ! Μ εγαλειότατε, όπως σείς ¿προσθέσατε ένα εις 
τα 9 9 , Ιτσ ι καί τά  9 9  τροσετέθησαν εις τό ένα αύγό πού 
ε ίχα  ε ίπ ει εις τή  γυναϊκά μου.

Τ ό  παιγνίδιον αύτό τό έπενόησα χάριν τή ς  γυναικός μου 
2ια ν α ' τής αποδείξω ό τ ι δεν πρέπει να τής λέγω  κανένα 
μυστικέ, όσον καί άν όρκιζεται ότ ι Όα τό φύλαξη, διότι 
δέν ήμπορεϊ νά τό  φυλάξη · ;

Ν ικ ή τα η  I .  ΓεραρΛ ς

Α ϊίΙί ΙΑΓΙίΚ ί ΕΙΙΟΚΟΪ 40 'ΦΤΑΑ0ϊ

Ή  Σ ελήνή  εϊυα ι ε ις  τήν ’Α να το λ ή ν  αυτό μάς τ ό  δει
κνύουν τά  Ιπί τήε οτέγησ σημεία.

' Είόεύρομεν ότι ό Ή λ ιο ς  είναι πρός τό φωτεινόν μέρος 
τής Σ ελήνης. ’Επειδή δ έ  είναι τό  κάτω μέρος τή ς  Σελήνης 
φωτισμένον, άρα ό Ή λ ιο ς  είναι ιστό τόν ορίζοντα. Λοιπόν;

Ή  φωτογραφία έλήφθη πρωί πρό τής άνατολής τοδ 
Ή λ ιο υ . I

ΟΡ0ΗΝ ΛϊίίΝ EJTEIAA« 01: 'Α θηνών; Ν . Κουτσιβέλης Ά θ . 
Πανούσης, Τελευταία ίΣπαρτιάτις, Αΐματωμένο Εϊφος, Ταϋ- 
γέτη. Κορί,νθου* I I .  Τρίχας,Βόθ. Κυριάχης. Κ υπ α ρ ισ σ ία ς· 
“Α γνελ, Λειβαδίτης, Κ . Βλάχος. Π ύργου* Ζαφ. Π απαμι- 
χαλόπουλος, Ά ν  Μ αγιόπουλος.^Λαυρείου* Σ τ . Νυχδς. Σ ο -
φ ικού· Ή ώ ς,'Έ ρως τής ΙΙατρίδος, Γ .  Μπάχουλης.

Οί κατά λάθος τοϋ τυπογράφου παραλειφθέντες Λύται του 
39 φύλλου.

’Α θηνώ ν* Αΐματωμένο 3ίφος, Γ . Καρβούνης, Δ. Μπο- 
μπότης. Γ υβ είου ί Σ τυ λ , Βασιλάχης. Κ έρκυρας; Ζαίρα Κοσ
κινά. Τ ρ ιπ ό λ εω ς· Φειδ. Συλλιμνιώνης, Σπυρ. Σταυφότςωιλος. 
Κ υπαρισσ ίας* Εύστ. βεοδωρακόπουλος, Γ. Γεωργαχόπου- 
λος. Γ α ρ γ α λ ιά ν ω ν  Φαίδων. Τσαγκάρης, Ίω άν. Γίαπαχρι- 
στοφιλουί Ν . Σαπερόπουλος.' Κ ο ρ ίν θ ο υ ' Μ. Τρίκας. 'Α γ . 
Β ασιλείου*  Τούλα ΙΙολυχρονοπούλον. "Α ργους* Νιχολί- 
τσας, Δ. Χουλιαρδς.

’Ε κ  τούτων έκερδιουν διό »λήροι» οί : Δ . Χ ο νλ ια ρ δ ίς  ("Ενα 
Ιον τόμον Χ ρ ιOÔSetov τον ΙϊαιΆ. Άσιέρος}· Φ ε ιδ .  Σ υ λ λ ι·  
μ ν ιώ τη ς  / ‘Ανέκδοτα ϋαράοχον). Ε ύθ. Κ υ ρ ιά κ η ς ( E li  χα -  
μων its τονς aàyove Βέμν âeô. ) .  Κ .  Β λά χος (μίαν τρίμηνον 
οννδρΟμήν/. .Ά θ , ί ΐα ν ό ν σ η ς  (fra ττϋχοί τοϋ « Καλλιτέχνου*)■

, AÍIEJÍ ΠΙΕϊΜΑΤΙΚΩΙ ΑΣΚΗΣΕΩΝ 40™ ΦϊΛΛΟΤ

ΐ)  Μαγιχί) Εΐχίον ävev εικόνας. Έ ίΔ .τ \ν \ν .ό ς ("Ελλη, 
Ν ίκο, Σ)ω τήρη.

2 ) Α  Σ  Π  I  Σ  
Σ  I  Ω Ν  
Π Ω  Σ
I Ν  

Σ  '

3) Άπροοδόχητον. Τ ό  άντίθετον τού 2 (δύω) είναι τό ώ·α- 
τέΧΧα>·

Τ ίί 3 ί  y U II ΕΙΤΕΙΜΚ 0Ρ8Π 01 ·. Α θ η ν ώ ν  ·. Κωνσταν
τίνος Παλαιολόγος, Ν . Ιίουτσιβέλης, Ταυγέτη, Ρήγας Φε- 
ραίος, I. Χκριτάκης, Ό δ . Κοχκώσης, I .  Π . Τσολδχος, Αθ.

1 Πανούσης, Τελευταία Σπαρτίδτις. Αΐματωμένο 3ίβος, Κ . 
Βάχουλης, Δοξασμένη Ε λλ ά ς.
Δ ερ β ε ν ίο ν  X . Α. Άδαμόπουλος. Κ υ π α ρ ισ σ ία ς ' Ν . Τσα- 
βαλδς, Π ιρ. Πλάχοχέφαλος, Κ . Βλάχος, Γ . Μιχαλόπουλος. 
Ά γ ,  Β ασιλείου* Τούλα Πολυχρονοπούλου. Τ ριπόλεω ς* 
Σολ. Σπυρύπουλος, 11. Ταγχαλάκης, Μαρία Διαμαντίχου. 
Γαργαλιάνω ν· Δ. Κενές, Γ, χαί Τασία Λυριτζή, Φαίδων 
Τσαγκάρης, Δ. Γρ. Κυριαχόπουλος. Χ ω ρ ίς  Δ ιεύθυνσιν* 
Ά γ .  Λειβαδίτης, Κ . Μπαλάσκας, Κ ο ρ ίν θ ο υ ’ II- Ίωάννου, 
Εύθ. Κυριάκης, Παύλος Δημητρακόπουλος, Δανάη Δημητρα- 
κοπούλου. Μεσσήνης* Γ . Κατσούλης. Ί ω α ν ν ίν ω ν ’ Μαρ- 
μαρωμένος Βασιλη'άς.

Οί χατά λάθος του τυπογράφου μας παραλειτΟέντες Λύται 
τοδ 39 φύλλου.

Α θη νώ ν*  Αΐματωμένο Ξίφος, Δ. Μπομπότης. Π ειρ α ιώ ς· 
Β . Μσύντανος. Τρνπόλεως* Φειδ. Συλλιμνιώτης. Κ υπαρισ *  ‘ 
σίας* Εύστ. Θεοδωραχόπουλος. Γ . Γεωογαχόπουλος. Ι'αρ- 

I γαλιάνω ν* Φαίδων Τσαγκάρης, Χρ. Κουρόπουλος. Ν . Σαπε
ρόπουλος. Κ ορίνθου* Μ. Τρίχας. Τ ρ ιπά λεω ς: Map. Γυ· 
φτδχος.

Έ χ  τούτων έχέρδωαν οί: Δ» Μ π ο μ π ό τη ς  {“Ενα πρώτον» 
τόμον Παιδ. Άοτέρος χρνοάδ.) Δ ανάη  Δ η μ η τρ α κ ηπ ούλου  
( Ανέκδοτο. ΠαιΛογον τόμ. 21.

MI TAI AYO ΑΥΣΕΙΙ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 0Ρ6ΑΣ 01 : Α θη νώ ν*  Δ. Μπο- 
μπότης. Α . Δροσόπουλος, Θ. Βιτσικσυνάχης. Π ειραιώ ς*

. ΕυΟ. Στάθης, Ή λ . Γεωργιλδς, Δ. Παπανιχολάου, Έ μμ . 
Καρατζας. Γυθείου* Στυλιανή θ .  Βασιλάχη. Ά ρ γ ο υ ς ·
Κ. Λομβαρδίας. Π . Ψ υχογυιος, ΆΟαν. ΙΙαναγιωτόπουλος,
Γ . Ν ικολίτσα;. Γ αργα λιά νω ν: H . Κριθαρας, Χρ. Κουρό
πουλος, Ν . Σαπερόπουλος, I .  Παπαγριστοφίλου, Α ίμικία 
Δημάχη, Διον.Δημάκης, I.Κυριάκου. Κ ορίνθου: Μ· Τρίκας. 
Ε ϊς χωρίς ΰνομα καί διενϋννσιν. Κέρκυρας* Λεοντόκαρδος. 
Βόλου* Γ.Τσόχας, Γ . καί I .  Μουκδχος. Π ατρώ ν: Γερ. Δρα- 
κόπουλος. Σ ο φ ικ ο ΰ : Έ ρω ς τής ΙΙατρίδος, Ή ώ ς, Γ. Μπα
κούλης.

Έ χ  τούτων Ιχέρδωαν διά χΧήρον o í: I .  Κ υρ ιά κ ο υ  (μίαν 
τρίμηνον οννδρομήν), Γ εω ρ . Δ ρ α κ ό π ο υ λ ο ς (E li  χειμών ε& 
τονς πάγους Ββρν δεδί/ιένον).

ΤΗΝ HJAN «ΟΝΟΝ AYH« ΕΣΤΕΙΛΑΝ ΟΡΘΗΝ 01: Α θ η ν ώ ν  γύτ.
Λαμπρινίοης, Ξενοφών Α θηναίος, Δ. Μπομπότης. "Λκης 
Ά φεντάχης, Εύαγ. Βιδάλης. Α αυρείου*  Σ τ . Νυχάς. Ιΐύ ρ - 
γου '. Ζαφ. Παπαμιχαλόπουλος, Ά νδρ. Μαγιόπουλος. Ά ρ -  
γο σ το λ ίο υ*  Ν . Τετε/ές. Κ ορίνθου* I. Μαρκέλλος.

Έ χ  τούτων ¿κέρδισε διά κλήρου δ : 1. Μ αρκέλλος (εν
ττνχος τοϋ κΚαΙΧιτΐχνον»).

Π Ν Ε Υ Μ Α ΤΑ  Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
1) Α ίν ιγ μ α . Είμαι θαλάσσιον πτηνόν ;

άν μ ’ αλλάςης τό κεφάλι,
0ά όδηγώ τον ναυτικόν 
τήν νύκτα μήπως «φάλλη.

Εν&. Έιάϋης.
2 )  Ά π ρ ο σ δ ό κ η το ν »  Ποιαν αμερικανικήν «όλιν φέρεις τό 

καλοκαίρι στό κεφάλι σου;
Χρ. Γρηγορόπονλος.
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3) Ι1 « ρα |Λ ί« .  . +  Σ ύμφω νον ,
’ t  * ’Εχϊρρημ* αρνητικόν

'  * i '  4 * ’Αντίθετον τοϋ «νάπτι».
* * * f  * * * ’Αρχαίο« Ή ρω ί π ρ γ ο -

Oi βταυροί άποτϊλον'ν αρχαίου 0 e iv , ΓΗρακλέου«.
A". Καμυωτιιχη5.

—·» » **&<*—
Μ α γ ι κ ή  ε ι κ ω ν

Α γ α π η τ ά  μον άτήψ ια ,
Μεταξύ τών λαφύρων, τά όποια ¿πήραν οί δικοί μα« παρά 

τό Μπιζάνι ουγκατελεγονται καί άρκεταί χιλιάδε« κιβωτίων 
ώσάν αύτό πού βλέπετε si« τήν εικόνα μα«. Δεν υ«< λ ίγω  
τ ι περιέχουν αύτά τά  κιβώτια διά νά τό εΰρητε μόνοι sa«. 

ΊΙμπορείτε, αφού παρατηρήβετ» καλό τά κιβώτια νά εύ-

ρητε κανόνα οημείον, τό όποιον νά φανερώνη τί έχουν μετά 
τά  κιβώτια αύτά;

’Αναμένω τά« απαντήσει« οα« μέχρι τη« 25 Μαίου. Δώρα 
(ΐά δώαω εί« τον« Αότα« τά είή ι ·. 1 ) ’Ανέκδοτα τον Ιίαρά- 
οχου τομ. 2 . 2) "Ενα “Αλμπουμ Καρτ-ΙΙοβτάλ. 3) μίαν τρί
μηνον συνδρομήν τού Παιδικού Άστέρο«, 4) "Ενα «E!« Χει- 
μών ei« τού« Πάγου«» ’Ιουλίου Βέρν, καί 5) “Ενα Teöyo« του 
Καλλιτέχνου,

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Έγκρίνεται ό όν Πάτρα:« Σύλλογο« ή  « iV ia ' Ε λ λ ά ς » .  
Αί άρχαιρισίαι τοδ Συλλόγου τούτου άνέοειζαν Πρόεδρον τόν 
Άνδρείον Ευζωνον, αντιπρόεδρον τόν Ίωάννην Βαβιλείου, 
γραμματέα τόν Τάκην ΙΙαναγιωτόπουλον, ταμίαν τόν Α. 
Σταματόπουλον καί συμβούλου« τού« Κ . Ά ντυπαν καί Δ. 
ΆΟαναοόπουλον. Έγγράφονται μέλη πρό« λεπτά 50 τήν τρι
μηνίαν. Ζητούνται αντιπρόσωποι άπό ολα τά  μέρη. Ά ποταν- 
Οήτε: Τάκην Παναγιωτόπουλον, δδό« ΚορίνΟου 123 . εί« 
Πάτρα«.

Έ π ί τη« ό Σύλλογο« Δ έςα  ζη τε ί αντιπροσώπου«. Γράψατε 
Φειδίαν Συλλιμνιώτην μαθητήν Γυμνασίου Τρίπαλίν.

Εί« τόν Ζαφ· ΠαπαμίχαΑόπουλον άπαντώ ότι διά νά λάβη 
μέρο« εί« τό ετήσιον Λαχείον πρέπει νά είναι ετήσιο« συν
δρομητή«' συνεπώς πρέπει νά άνανεώση τήν έξάμηνον συν
δρομήν του οι’ εξαμήνου πάλιν ώστε νά γίνη ετήσιος. Τόν 
ευχαριστώ διά τάς φροντίδα«όπου καταβάλλει.διά τόνοΠαιδ. 
’Αστέρα», άλλά καλόν 9ά ήτο νά φροντίση νά ίδρυΟή Σύλ

λογο< καί εί« τόν Πύργον χαί δεν πειράζει, άν γίνωνται καί 
αγοοασταί οί φίλοι του.

Α γαπητή μου Ιω άννα Άνδριανοπούλου, σου εύχομαι πε
ραστικά. Τά« πνευματικά« σου ασκήσει« τάς έχω φυλάξει διά 
τόν προσεχή διαγωνισμόν' δεν ε’ναι ανάγκη νά μοϋ στήλη« 
άλλαρ.

‘ Α π α ρ α ίτ η τ ο ν  είναι νά γράφετε πάντοτε μαζί μέ τό ψευ
δώνυμόν σα« καί τό ονομά σα<, διότι Οά απορρίπτω ό ,τι μου 
στέλλετε χωρίς νά τά διαβάζω.

Ματωμένο δαφνύχλαδο, 0ά δώτω ει« τήν αδελφήν σου “ό 
ψευδώνυμον τό όποιον μού γράφει«' είναι δίκαιον καί δεν 
θέλω νά μ ’ ευχάριστης ο ι’ αύτό.

Α γα π η τέ  μού Μ . Σπυρόπουλε, καλύτερον αποτέλεσμα Οά. 
φέρετε, άν έργασδήτε εις τόν Σύλλογον «Δόξα»' αϋτή είναι 
ή παράκλησίς μου καί πρό« εσδ« καί πρό« όλα τά  άλλα μου 
αξιόλογα άνήψια' η ΐογνς έν τfj ένωσε·, αύτό νά είναι τό σύν
θημά σα«.

Άπερρίφδησαν ai λΰάει« 6 αγοραστών εκ Πύργου Ή λεια«, 
διότι ήσαν εις χαρτιά συνδρομητών. Εις τό προηγούμενον 42 
φύλλον; ίλήφΟη ανάγκη τήν τελευταίαν στιγμήν όπου Οά έτί- 
0ιτο τό φύλλον εί< τό πιεστήριον διά νά τυπωθή, νά άβαιρε- 
θούν μερικοί στίχοι από τήν τελευταίαν σελίδα, διότι δεν 
¿χωρούσαν.Ό  τυπογράφο« μ«« χω ρ ίί νά μα« έρωτήση, άφή- 
ρεσε τά  άποραιπχαμτνα τής Σ ελ . Συνεργασία« καί 2fi όλα 
ονόματα. ’Επειδή δέ ή κλήρωσι« γίνεται τήντελευταίαν στιγ
μήν, τά ονόματα αυτά έμειναν έξω. Κ αί όσον άοορά τά.άπορ· 
ριπτόμενα δεν 4<αμε τίποτε τό κακόν, διότΓμιά  φορά οπου 
δεν ¿χωρούσαν ε\< αύτό τό φύλλον έπρεπε νά δημοσιευθοϊίν 

'ε ις  άλλο, άλλά διά τού« λότα« ήτο αδίκημα. "Ολοι 
έχουν τό ίδιον δικαίωμα. Τό λάδοί αύτό μόλις τό αντε- 
λήφδηκ« τό διώρδωσα μέ τό νά συμπεριλάβυ- πάντα« τού« 
οϋτω άδικηδέντα« εί« τόν διαγωνισμόν τοδ παρόντος φύλλου.

• Σέ ευχαριστώ πολύ I. Παπαχρηστοφίλου διά τά« ένεργείας 
σου υπέρ τοδ «Παιδ. Άστέρο«». Νά φροντίσετε νά ιδρύσετε 
καί σείς Σύλλογον εί« τήν Κυπαρ<σίαν. Κυττάξετε τί θαύματα 
χάμνει ό Σύλλογο« τής Τριπόλεω« '< ¿Μ£α». Τά φύλλα καί 
τά χαρτιά τών Λύσεων σοδ έάτάλησαν εγκαίρως.

’Αγαπητέ μου,Στέφ. Βασιλόπουλε, με πολλήν μου χαράν 
σε έπαναβλεπω πάλιν. Διά τά  χειρόγραφά σου υπήρχε κάποιος 
λόγος νά κρατηθούν ολίγον πίσω. Τόρα 8ά αρχίσω νά δη
μοσιεύω-

Α ί φωτογραφίαι σας δεν γίνονται c lich és 'N . Λ ουμ ίχο  «αί 
I Γ.Διαμαντή,διότι είναι γυαλιστεραί καί σκοτεΐναί. Μαρμαρω- 
] μένε Βασιληά, σε συγχαίρω διά τόν πατριώτην πατέρα σόι» 

καί διότι έγλύτωσε τήν κρεμάλαάπό τού« Τούρκου«, ’Εστάλη 
. ένα δέμα εί« τό βιβλιοπωλείον Κουμπλομάτη καί Κασσούμη, 

τό όποιον περιέχε; ολα οβα μέχρ ι σήμερον παρήχχειλε«. Σύ 
δεν έλαβε« μέρο« εί« τό ετήσιον λαχείον, διότι ήσο συνδρομη
τής εξάμηνο«. Κ όμματα δεν χάμνομεν έχάμαμεν δμω« συλ
λόγους καί φροντίσατε καί σείς νά ιδρύσετε τοιοδτον στά Γ :άν- 
νενα. 'Ημείς δεν Οέλομεν νάεχμεταλλευώμεδα τά παιδιά,διότι 
τό περιοδικόν αύτό δεν τό εχομεν ώς βιοποριστικόν επάγ
γελμα ' λυπούμεθα μάλιστα καί διά τά ΙΟ λεπτά τών αγο
ραστών, άλλά δέν ήμποροΰμε νά κάμωμεν άλλως; διότι οί 
άγορασταί πρέπει νά διαφέρουν άπό τούς συνδρομητά«. Πολλά 
ίδικά σου έδημοσιεύδησαν, ώστε αδίκως παραπονήσαι. Βλέ
πετε με μίαν σελίδα όπου εχω πρέπει νά ευχαριστήσω τόσα 
άνήψιά μου, τ ί νά σάς κάμω. Πολλά«:« κάμνω καί κατά· 
χρησιν τής καλωσύνης τή« Δίευβόνσεω« τοδ περιοδικού καί 
πέρνω καί μισή ακόμη σελίδα. Τά κλοπημαΐα νά τά έπι- 
τηρήτε σείς τά άνήψια μου. 'Ε γώ  οσα άνακαλύψω τοιαδτα 
δεν τά  δημοσιεύω, αλλά πού νά τά  ήξεύρω όλα.

’Α γα πη τέ μ ο ι, Ν . Μασουρίοη, εάν αί φωτογραφίαι είναι 
καλαί καί άξιοσημειώτων μερών, τάς δεχόμεΒα ευχαρίστως.

Σάς άσπάζόμαι ή ϋαία σας Κ α λ ή · 
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ΑΠΟ ΣΑΣ ΤΟΥΣ ΕΥΗΘΕΙΣ ΤΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ
ΑΚΑΒΕΚδ · · ·· —Ό ΜΙγας Ναπολέων είχε συζυγον 
τήν Λίάρίαν Λουίζαν, ή όποια ήτο κόρη τού Αύτο- 
κράτορος τής Αυστρίας. Ό Ναπολέων δέν είχε κα
νένα λόγον νά είναι ευχαριστημένος άπό τόν αύτο- 
κράτορα πενθερόν του, διότι αυτός τόν κατεδίωκε πε
ρισσότερον άπό κάθε άλλον.
“Οταν κατά πρώτον ό Ναπολέων Ιςωρίσθη εις τήν 

νήσον Έλβαν πλησίον τής νήσου Κορσικής, ό Αύ- 
τοκράτωρ τής Αυστρίας, δ πενθερός του, Ιστελλε τα
κτικά οιαταγάς διά νά φυλάττουν νά μή τούς ψύγη 
τό «αγρίμι ο:Λί?, όπως έλεγε τόν γαμβρόν του.

“Οταν ·δέ.,Ι*ώρισαν τόν Ναπολεοντα είς τήν άπο- 
μεμονωμενην -νήσον τής 'Αγίας ‘Ελένης, οπου χα\ 
άπέθανε, ό πενίλερός του ούτε τάς Ιπιστολάς. του άπό 
τήν 'Αγίαν Ελένην ήΐλελε νά δεχίίή.

Λοιπόν, ένφ ό 'Ναπολέων ήτο άκόμη ό λαμπρός 
αύτοκράτωρ, τόν. όποιον έθαΰμαζο'ν δλοι,· έλαβε με- 
ρικάς δυσάρεστους ειδήσεις.ota τό φέρσιμον τοΟ πεν- 
-λεροΟ του αύτοκράτορος, καί επειδή, δέν είμποροϋσε 
νά βαστηχ̂ή περισσότερον, ■ είπε πρός τήν σύζυγόν 
του Μαρίαν-Αουΐζαν. ,.

— Μά έπι τέλους αΰτός ό' πατέρας "σου είναι πολύ 
εύήθης. (άνόητοςί.
Αύτό · ήτο Ελληνικούρα, νά’πούμε, διά τήν «ΰτο- 

r.pÓKtpav, ή όποια ώς Αυστριακή οέν έΐςευρε τί έσή- 
μαινε'ή λέςις εύήθ-ης. Τήν έπομένην ομως ή'αύ- 
τοκράτειρα ήρώτησεν Iva υπουργόν, τί σημαίνει ή. 
λέξις ευήθης· τού διηγήθ-η δέ πρ οχ.·ά·τα β ο λ ι κλύ ς καί 
τήν ιστορίαν δηλαδή ότι. ό Ναπολ'εωύ’·'όίπε .διά τόν 
πατέραητης ότι είνάί'πολύ ε&ηάης. υ ..·:
Ό.υπουργός δέν- είςευρε τί ΐνά τής' άπαντήσ·̂ ν.άι 

άρχισε νά. τά μασά. : Φοβούμενος τέλος τόν Ναπο- 
λέον-α τής είπε ότι εΰήθ-ης -ϊά είπη άνθ-ρωπος σοφός, 
μεγάλος, κτλ.̂ > ̂  · : ’  ̂ ,,
'-Ή Αύτοκράτειρα ' Μάρία- Αόυίζά τό έδεσε,, κόμπο.; 

τότε. ' ■ ·. 1 ' -·λ·· ■ ■
Όλίγας.ήμερας ύστερώτερα ή:'Μ α ρ ι a- Αό ια, ;ή τ ο 

πρόεδρος τοσ Συμβουλίου* τού Κράτους, Ινεκά άπου- 
σίας τού Ναπολέοντος· επειδή δέ τό Συμβούλιον συνε-
ζήτει θορυβώδώς, ή Μαρία-Αουιζα επενέβη καί είπεν

 o .  ' i

I σαν πολλάκις, έπειτα μέσα είς λεπτήν άμμον. Κατ’ 
i αύτόν τόν τρόπον σχηματίζεται Ιπάνω εις τό πόδι 
¡ ένα' γερό έπίστρωμα άπό πίσσαν και άμμον, πού εί- 
j ναι πρώτης τάξεως υπόδημα καί δέν άφίνει νά  πλη- 
] γώνωνται τά ποδαράκια τών καϋμενων τών χηνών.
I ' *

ΚΑΙ ΟΧΙ Κ Ο Υ ΡΑ Μ Π ΙΕ Σ ! -  Έ νώ  ,έκ-α^ήμείΙ·α. προ- 
χθ'ές πέντε-εξ εις Ί νά  τραπέζι εις τ ό ,^ ό σ κ ι τού 
Συντάγματος, ήλθ·ε ένας φίλος μας λόχίας αμέμ
πτου στρατιωτικής περιβολής καί μάς ¿χαιρέτισε. 
Έσπεύσαμεν όλοι νά τόν δεχθούμε μέ χαράν, διότι 
είχομεν νά τόν ίοοϋμε άπό τήν άρχή τού πολέμου, 
καί μετά τ ά  σχετ-ιλά μάτ; μεύτς, τόν συνεατήσαμεν 
εις δυο Ικ.τών τής παρέας μας, οί ¿ποιοι δέν,τόν 
έγνώριζον.

Ό  κ. Κ; Δ. δικηγόρος. Ό  κ. Δ. Π. συνάδελφός σας.·.
. Ό  κ . Π . Σ . Σχολάρχης καί νύν λοχίας, λεβεντό- 

] παιδο καθ’ όλα'όπως φαίνεται καί άπό τό παράστημά 
! του’
1 Πές καί ϋ χ ι  κ ο νρ α μ π ιες , μού ψιθυρίζει ό κύρ 
¡ λοχίας εις φό αΰτί.
Ι· Καί όχι κουραμπιέςέπαναλαμβάνω .
1 Καί πού νά μ·’ ψβλέπάτε, δταν πρωτοήλθα. Χάλια, 

χάλια! Δέν ήμπορόδσα νά- ’βγω Ιξω έπί τρεός ήμέ- ’ 
ρας, μέχρις ίτου ό ράπτης, μού έτοιμάση^αύτά. τ ά · 
ρούχα πού φορώ, λέγει ό .κύρ λοχίας διά-.,νά μάς 
(πείση δτι δέν είναι κουραμπιές.! · '
5 Ό  δυστυχής μέ παληά ρούχα έντρέπετο νά έξέλ·3·η, 
μέ καινουργή ̂ έπίσης έντρέπετό!μή ;λ βΡαίκττίΡισ'̂ 1) ωί · 

.κουραμπιές, ξη λ . 4 ς  άν^ρίοπος, ό όποιος άπό δειλίαν 
Ιβαλε πολιτικά μέσα καί δ4ν έπήγε είς τόν πόλεμον,. 
άλλ’ άπεσπάσθη είς γραφείόν. ’ - ;

''γ::Κξ^ Ι.πειταγνμήθαυμάζης τήν σφφίαν"’τού.λαού, ό - 
¿Λοι-Ος ^δρε μίαν. ϊέξιν τόσον οηλ^ΐίκή-ν διά τόν πό
λεμον τόύ'Ίί«97ί,ι-.τούς άπαλλαγέί& ας  κςά„4λλή*γ διά , 
τόν πόλεμον τού 1 9 1 2  τούς κουραμΛφέίες. 1 1 : '.λ.

εί . τούς συμβούλους·:
«Εις σάς, κύριοι, άπόκειται νά άποφασίσητε γρή

γορα καί χωρίς πολλάς συζητήσεις είς τήν σπουδαίαν 
αύτήν υπόθεσιν, διότι σάς θ·εωρώ ώς„τούς πλέον ευή
θεις τής αύτοκρατορίαςν." ’'··■

<^αντάζεσθε τήν ταραχήν τών συμβούλων νά τούς 
όνομάζη δλσυς όχι μόνον ά ν ο ή τ ο υ ς, άλλά καί τούς 
π λ έ ο ν  ά ν ο ή τ ο υ ς  όλης τής αυτοκρατορίας.

' -

ΧΗΜΪΪ Ϊ Κ  ΠΑΠΟΥΤΣΙΑ5— α««φ«νί  περίεργον. 
Είναι λογικώτατον καί πρακτικώτατον. Αύτά τά πα
πούτσια τά  φορούν οί Πολωνοί είς τις χήνες, δταν τάς 
στέλλουν είς τήν Γερμανίαν κατά κοπάδια.

Τά Ιπικερδή αύτά πτηνά, οδηγούνται άπό όδηγούς 
καί διατρέχουν μεγάλας άποστάσεις. Διά νά μήτούς 
πονέσουν τά ποδαράκια των, άφοϋ περιπατούν τόσον 
πολύ, καί κυρίως διά νά τάς πωλήσουν μέ καλυτέ- 
ρας τιμάς, οί Πολωνοί εφαντάσθησαν νά βάλλουν 
παπούτσια εις τις χήνες των!

Ίοού, λοιπόν τί κάμνουν.
Κάθε πτηνού τά πόδια τά βουτούν μέσα είς πίσ-

·.·>■)
Η ΗΛΙΚΙΑ ΤΩΝ ΙΧΘΓΏΝ. —  Θέλετε ν ά  λογα

ριάσετε τήν ήλικίαν ένός ώραίου ψαριού;
Μή νομίζετε πώς πρέπει νά  Ιχητε τήν ληξιαρχι

κήν πράξιν ¡τής γέννήσεώς του διά νά εύρετε τήν 
ήλικίαν τού· άρκεΓ μόνον ¿λίγη προσοχή διά νά τό 
παρατηρήσετε έπί μίαν Λ ιγμ ή ν μόνον.

Μετά μακρά καί περίεργα πειράματα, τά όποια 
έγιναν διά τό ζήτημα αύτό, ά'^εκάλυψαν μερικάς 
σκληράς έξοχάς, αί όποίαι εύρίσκονται είς τό αισθη
τήριον τής άκοής μερικών υδροβίων ζώων. Πρέπει 
νά είξεύρωμεν δτι αί έξοχαί αύταί εις τά ψάρια άπο- 
τελούν κατ’ έτος δύο μικρούς δακτυλίους, ¿κ τών 
όποιων ό ένας είναι άρκετά διαφανής κατά τούς θε
ρινούς μήνας καί ό άλλος πειό σκούρος είναι κατά 
τό φθινόπωρον καί τόν χειμώνα.

Δεν μάς μένει λοιπόν -παρά νά μετρήσωμεν τούς 
δακτυλίους αύτούς διά νά μάθωμεν τήν ήλικίαν ένός 
ψαριού, οσο γέρικο κι’ άν φαίνεται.

Τί καλά θά  ήτο νά είχαν καί οί άνθρωποι τέ
τοιους δακτυλίους είς φανερά ιιέρη τού σώματος! 
Έ τσι ,οέν θά  έδυσκολευόμεθα νά μετρήσωμεν τά χρό
νια τού καθενός, διά νά είξεύρωμεν μέ ποίον έχομεν ■ 
νά κάμωμεν.
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Τ Ρ Ι Τ Ο Σ  Δ ΙΑ Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Δ Ι Η Γ Η Μ Α Τ Ο Σ .  ’Ε πί 
τή βάσει τής είκόνος αΰτής προκηρύσσεται διαγωνισμός 
προς σύνταξιν διηγήματος.

. Εις τόν Διαγωνισμόν αύτόν ή μπορούν νά λάβουν μέρος 
ο ί Συνδρομηταί, ο ί Ά γορασταί καί τά  άδέλφιά των. Καί 
ο ί μέν συνδρομηταί δωρεάν, ο ί δέ Ά γορασταί καί τά 
αδέλφια των καθώς καί τά  άδελφια τών Συνδρομητών 
μέ ΙΟλεπτον γραμματόσημων.

Τό Διήγημα πρέπει νά τό'λάβωμεν μέχρι τής 30 ’Ιου
νίου.

Τό βριστόν θ ά  βραβεν& ή  μέ πρώτον βραβεΧον τής 
Μαγικής Είκόνος καί θ ά  δημοσιευθή, τά  δέ μετ’ αύτό όσα 
είναι καλά θ ά  λάβουν έπαινον. Σημειώσατε ότι καί ο ί 
έπαινοι λαμβάνουν βραβείον, διότι 3  έπαινοι διαφόρων 
διαγωνισμών τού αύτού έτους λαμβάνουν εν πρώτον βρα- 
βεΐον.

Τ Υ Π .  Κ Ρ Α Ν Ι Ο Τ Α Κ Η ,  Γ Ε Ο Ρ Γ .  Σ Τ Α Υ Ρ Ο Υ  3  Α Θ Η Ν Α !


